Installation / Monmax

Technical Data / TexHu4Yeckue xapakmepucmuku
Instalacja

Dane techniczne

N180311
2000 .
INSTALLATION INSTRUCTIONS - NAVODILA ZA UPORABO A 6500 ft max. ST
INSTRUKCJA OBSLUGI - UPUTSTVO ZA UPOTREBU
WHCTPYKLINA MO MOHTAXY H jg;:fg;‘j;“:;(
INSTALLATION ANLEITUNG - ’ ETITEC L3 255/3/6 inside a
IHCTPYKLIIi 3 MOHTAXY - INSTALACIJAS NORADIJUMI 1P20 cable conduit
indoor use only. ©
Surge arrester - Prenapetostni odvodnik 3’;”,,’,-y,ku ,,,ew,,;t,mego. §
Ograniczniki przepiec - Odvodnik prenapona E
Humidit | Zakres wilgotnosci

OrpaHuunTens repeHanpakeHua oyt gy e | catres wilgotnoscl g
Uberspannungsableiter - Zvodi¢ prepatia E
O6mekyBay nepeHanpyr - Parsprieguma aizsardziba IEC/EN 61643-11compliance w
Virsjtampiy ribotuvas - Svodi¢ prepéti - AC Network / Tun cemu / Sie¢ AC m |Z|
Talfesziiltséglevezeto | 230Vsinglephase | @ |

DC Network / Tun cemu / Sie¢ DC @

o v | e Qe
TITEC L3 255/3/6 Characteristics / Xapakmepucmuku /

Charakterystyki

Ipe 0

Isccr 3kA

Imax 6 kA

ETITECL3 255/3/6

Installation / Mommaxx
Instalacja

Dimensions (in mm) i Maintenance / O6cnyuBaHmne

Obstuga

LED ON = OK

il %

m e @

N 1
I~ installation — |
| behind a
oL

.

protected
equipment

160

PE Power plug

\4 LED OFF = DEFECT / [ToepexdeHue

protected

ETITEC | et Power — |
13 — . — 12
. cross |




Obrezija 5, SI-1411 Izlake

SAFETY INSTRUCTIONS
SICHERHEITSHINWEISE
MEPbI BE3OIMACHOCTU
Instrukcja bezpieczenstwa

This document could be modified without notice.
Updated Information on Website.

Anderungen am Dokument ohne Ankiindigung méglich.

Aktuelle Informationen finden Sie auf unserer Webseite.

QOKYMEHM MO2YM HOCUMBCS USMEHEHUS.
AKmyaribHyt0 UHhopMayLUK cMompume Ha Hawel
WEB-cmpaHuye.

Ten dokument moze zosta¢ zmodyfikowany
bez powiadomienia.
Zaktualizowane informacje na stronie www.

http://www.etigroup.eu/products-services
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- Installation must be performed only by electrically
skilled operator.

- National electrical installation rules must be followed.
- The unit must be used only as surge arrester and
according the conditions described in this document.
- Surge protectors must be selected in relation with an
dedicated AC network (see Table 1)

- Dedicated fuses must be installed in the surge
protector branch (see Table 2 column 1).

- In case of red indicator, the surge protector must be
replaced.

AUPUTSTVO ZA UPOTREBU HRV/SRP/BO§

- Montazu odvodnika prenapona mora izvrsiti kvalifikovana
osoba za taj program.

- Odvodnici prenapona moraju biti ugradeni u skladu sa
nacionalnim standardima.

- Proizvod se moze koristiti samo kao odvodnik prenapona
prema uslovima opisanim u ovom dokumentu.

- Odvodnik prenapona mora biti odabran u skladu sa
karakteristikama mreze koja se koristi.

- Mora se koristiti u kombinaciji sa odgovaraju¢im
predosiguracem.

- U slucaju crvene indikacije odvodnik prenapona mora
biti zamjenjen.

s oo mernsc €

- Montaz prepatovych spinac¢ov by mala vykonavat len
kvalifikovana osoba v sulade s platnymi ndrodnymi
predpismi.

- Zvodi¢ prepétia by sa mal pouzivat iba v sulade s
poziadavkami opisanymi v tomto dokumente.

- Prepétové ochrany musia byt zvolené podla charakteristiky
pouzitej AC siete (pozri tabulku 1)

- Zvlastne poistky by sa mali vyberat a instalovat v
obvodoch v sulade s pravidlami uvedenymi v

tabulke 2 stlpec 1.

-V pripade ¢erveného indikatora musi byt zvodi¢ vymeneny.

- Montazo prenapetostnih odvodnikov mora izvrsiti za

to usposobljena oseba.

- Prenapetostni odvodniki morajo biti vgrajeni v skladu z
nacionalnimi standardi in ob upostevanju zascitnih ukrepov.
- Izdelek se lahko uporablja le kot prenapetostni odvodnik
pod pogoji uporabe navedenimi v tem dokumentu.

- Prenapetostni odvodnik mora biti izbran glede na
lastnosti uporabljenega AC omreZzja.

- Uporabljen mora biti v kombinaciji z ustrezno
predvarovalko.

-V primeru pojava rdecega indikatorja,

mora biti odvodnik zamenjan.

AMHCTPyKuMﬂ MO MOHTAXY RU]

- MOHTaX ¥ NOAKIOYEHME N3LeNNA [OMKHbI
NPOU3BOANTCA TONbKO CeuranMcTamm-31eKTprKamu.

- HEOOXOAMMO YUNTbIBaTb TPE6OBAHNA MECTHBIX HOPM 1
CTaH[apToB.

- U3Jenne MoXeT UCMOMb30BaTbCA TONMbKO /1A 3aLUTbl OT
MMMYNbCHBIX MepeHanpsaXeHnii B COOTBETCTBUM C
HacToALeN NHCTPYKLMeN.

- MapameTpbl CeTV AO/MKHbI COOTBETCTBOBATb
XapaKTepucTUKam nsgenus (cm. Tabnuuy 1).

- 06A3aTesbHa ycTaHOBKa TOKOBbIX MpefoxpaHuTenei
COOTBETCTBYIOLLErO HOMMHaNa (Tabnuua 2, KonoHka 1%).

- NPy 06HapyeHUM NHANKATOPa COCTOAHUA KPacHOTo
LiBeTa V3aenue [OMKHO ObiTb 3aMeHeHo.

A IHCTPYKLIA 3 MOHTAXY UA l

- EnekTpomoHTa)xHi po60TM NOBMHHI BUKOHYBATUCH TiNbKM
KBanidikoBaHNM NepcoHanom.

- 3acTOCyBaHHA, BCTAHOBMEHHSA | 06C1yroByBaHHSA
ob6nafHaHHA 3aBX/aV NOBUHHI BiANOBiAaTV TEXHIUHVM
XapaKTepuCTKaM i filounm CTaHJapTam.

- MpucTpin npnsHayeHWn ANAa 3axXMCTy Bifl iIMNYNbCHNX
nepeHanpyr i Ma€ ekcnnyaTyBaTUCA BiAMOBIAHO A0 YMOB,
OMMCaHVX B LbOMY AOKYMEHTi.

- Mepep ycTtaHoBKO 06N1afiHaHHA NePeKOHaNTeCs, WO
napameTpu Mepexi BignoBifaloTb 3adaBeHUM
XapaKTepuUCTNKaM NPUCTPOLO.

- ObmerKyBau nepeHanpyrvi NOBMHEH ByTW 3axmLLeHn
3anobiXHNKOM BiiNOBIAHOIO

HoOMiHany (amB. Tabn. 2, ctoBneup 1).

- MNosABa B KOHTPONbHOMY BiKOHLIi iHANKATOPa YePBOHOrO
KONbOpPY CBifYNTb NPO MNOLKOAXKEHHA BAPUCTOPHOIO
enemMeHTa i HeOOXiAHOCTI 3aMiHV NPUCTPOIO.

- Montaz ogranicznikéw przepige¢ powinien by¢
wykonany tylko przez wykwalifikowanego
elektroinstalatora zgodnie z obowigzujacymi przepisami
krajowymi.

- Ogranicznik przepie¢ powinien byc¢ uzywany tylko
zgodnie z wymaganiami opisanymi w niniejszej instrukcji
- Ogranicznik przepie¢ powinien by¢ zainstalowany w
instalacji AC zgodnie z jej parametrami

podanymi w Tabeli 1.

- Zabezpieczenia topikowe powinny by¢ dobrane i
zainstalowane w obwodach ogranicznika zgodnie z
zasadami podanymi w Tabeli 2.

- W przypadku kiedy w okienku kontrolnycm pojawi sie
kolor czerwony to modut powinien zosta¢

wymieniony na nowy.

AINSTALLATION ANLEITUNG DEj

- Die Montage und der Anschluss des Gerates
dirfen nur durch eine Elektrofachkraft
durchgefiihrt werden.

- Nationale Installations Vorschriften sind zu
beachten.

- Das Gerat ist nur im Rahmen dieser
Installationshilfe und seiner technischen Daten zu
verwenden.

- Die Ableiter sind nach der Niederspannungs-
netzform auszuwdhlen (siehe Tabelle 1).

- Die Vorsicherungen sind nach der Tabelle 2 zu
selektieren und zu installieren (Spalte 1).

- Ist die Anzeige im Sichtfenster auf ROT
umgeschaltet, so ist das Modul DEFEKT und muss
ausgetauscht werden.

A INSTALACIJAS NORADIJUMI LV]

- Instalaciju drikst veikt tikai kvalificéts elektrikis.

- Ir jaievéro nacionalie elektrisko instalaciju noteikumi.

- Produktu drikst izmantot tikai ka sprieguma
stabilizatoru un saskana ar $aja dokumenta
aprakstitajiem nosacijumiem.

- Sprieguma stabilizatori jaizvélas atbilstosi paredzétajam
mainstravas tiklam (skatit 1. tabulu)

- Paredzétie drosinataji jauzstada sprieguma stabilizatora
sadalné (skatit 1. kolonnu 2. tabula).

- Jaiedegas sarkanais indikators, sprieguma

stabilizators janomaina.




